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EOHMEPIX THZ KYBEPNHZEQX

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NPQTO

Ap. ®UAou 235

NOMOL YTV APIB, 2357
Kupwany Zuppeviae Aisbvav Odikdy Metagopdv petaly
me KuBepwioeag e EAAnviale Anpoxpariac xat mg
KuBepyricewc mc Anuoxpariac mc MoASagiac. :

‘O NPOEAPOX
THEZ EMHNIKHE AHMOKPATIAZ

Ex&iope Tov akOAouBo vOUI0 Tou Wipoe i Bouiﬁ:
‘ApBpo NpwTo

Kupivetal ktu £xg1 v «ax0 mou opilel 1o Gpdpo 28
nop. 1 Tou Ifuvtdvpatog n Iupgwvia Melvav Obikav
Metagopav perafl tne KuBepvhoewg g EAAnvikng
Anpokpatioc kat e KuBepviicewe g Anpoxpartiag
™me MoASaBleg, nmou unoypaenke omy A8hva otig 30
Nogpfplou 1932, me cnolag 10 Kelpeve oe MpwtdTune
OV EXAANMVIKT, POUMAVIKG KOi QyyAIXT| yAWOOO £xel we
EEAG:

LYMBGONIA
METAZY THI KYBEPNHIEQE THI AMMOKPATIAZ
THI EAAAAAZ KAl THZ KYBEPNHIEQZ
THI AMMOKPATIAZ THXI MOAAABIAZ
FiA AEONEIZ OAKKEZ METAQOPEZ

H Kupépvnon meg Anuokpatiag me EAMGSag xal n
KuBépvnon g Anuoxpatiag mg MoABaBiag, AapBavo-
viag unéyn mg Spepelq oxEoRg gTo epNOPIO Kal TTRY
owovoia kal tyoviag gav atéxo v NMEpmTEpW avé-
Ul Twv obik@v pETaPopOy Letafl Twv 0o xwpwvy,
Fat $ia Sauetakouiong npog Speicg Twv U0 jwpwv,
anopacIcav TQ nopakdrtw:

‘ApBpo 1

Ol TOKTIKEG KAl EKTAKTEG WETCQOpEC crifaTdv HE
AswqopEin, XaBOC Kot ot perapopés goptiou ue obikd
OYMUOTE PE PULOUAKOULEVO T} XWplg 0T £3apac Toug,
a0 TPAayLAaTONOLOUVTEL CUKPLIVE LE MY napolgn Tupi-
goovia Petail Twy SO0 yupov.

14 NoepPpiou 1995

‘Ap8po 2

1. Tokukée peTaPopEs ETufarav pe Aswgopeia Ba
opyavavovial Baoel ouvevvorioewy petakl Twv apud-
Sy apytv Twv IupBalhdpevay Mepav.

2. Ou ApoTAcEl yia Ty opydvidn Twy JETaPapwy
ouTV 8a avraAldooovrial Eykalpwe PETaEd Twyv apué-
SV apyav Twv IupBolduevuy Mepav. O npotdoeg
auTéc MpEnEs va Nepyouv OTOLYEIG OXETIKA HE TO
bvopc Tou petapopéa (Erwvupia), Tou dpopchoyiou, 10
wpohoyvio npdypaupa Habpopng, To TRoAdYIo, Ta anyela
OTA0EWY, OTIOU ¢ peETagepeas Ba npayuoatonowel em-
BiRaorn i anoBifaon enBatwy, KaBwC Kal TV Npopie-
TiGpevn nepiodo Kat KAVOVIKGTITA EKTEAECEWS TWY HE-
Topopwv.

‘Aptipo 3

1. O EXTOKTES HETAQOPES emPaTtov He Atwxpopeia
Ba Bievepyoivial faocsl adsusv, nou €q yopnyolvTal
ano TG apuodEs apxes twy IupParAdpevev Mepav
via 1o pépoc e Sladpoung row avTigtoixel oTo £8agog
TouG i) Bla SlapeTakdpom and ) x@pa Toeug, We efalpean
e pETaPopEc mou avapipovtal oTo apbpe 4 ™G
napoloas ZupPuviag.

2. Na kaBe éxtaKm peTa@opd eTnfatwy HE AEupopEio
npénel va exdibetal 1WDiaitepr ddea, drwg avapeEpeTal
gTo onueio 1 tou Biou dpApow, Tou Ba ansuBdveral
OTIC apuoBIEC ap¥Eg TG X@pag Toug, Ol Onoieg ev
ouvexela 8a to SwfBalouv onig apuddieq apyeEg Tou
aAhou TupBaridpevou Mépoug.

3. O1 appddiec apxég Twv Zupfaiidpevav Mepiv Ba
exdifouv Gbewa Yovo via 1o pépog me Siadpouns nou
avucTolxel oro £50@og Toug.

4 O Gdeiec mou avapipovtal oty napaypago 1
Tou napdvToc apbpou napéxouv g KGBe mepinTwom
10 doiwpa exTeAégews ag pove Sabpopns HET £-
UGTPOPHS.

' ‘ApBpo 4

1. Aev anaiteital ad2i yia ™ Siefaywyr) EKTakTwLY
peTapopdv ETURATWY WHE ASwOpEia OTIG axOGAOUBEQ
MEPINTWIEIS:
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a) av o oudda mg iblog ouvBEoLWS LETAPERETEL
He 1o [Bio Aewopeio katd m Sidprela chdxkAinpng me
Siadpounc, n onolo apxlfel kal 1eAsi@vel oTo EdaQol
Tou ZupBariouevou Mépoug, 0To oroio elval eyyeypap-
HEVO TO AEW@optlo,

B} av pa cpdBa g iSlac ouvBioswe emPatiy pe-
TapEPETAL {E TO 510 Acwpopelo mpog Hin katetBuvon
katd m Sdpkela dAng me Hadpoung, n oncla apxilel
ate elagog tou evég Zupfaldpevou Mépoug gto
onolo eivar EYYEYPQUUEVO TO ABGMPOPEIO KOi TEAEIUDVE!
ote E80¢0g Tou dliou ZupBariduevou Mépoug, uhd
TOV 0p0 0T TO ABWPOPEID eMOTPEPEL OTN XWpA ano-
AHPAPHS TOU KEVD,

Y) Qv N YoOeTKSmTa Tou AEWPOPEIOU TUURERAO-
Pavopgvng ka trig 8Lozws Tou odnyou Sev unspPaive
nug okt (8) BEoew.

2. Katd m SEeEaywyr) LETAPOPGV TWV NPOBAEMOUEVEV
ané mv napdypago 1 Tou NApoVTIog GpBpou o odnyac
ToU Aewopelor oPelhel va BGTNPE] KATAAOYC emBaTwv.

3. Aev anaiteltar a5eia eMONG XxaTA Y QvTikaTaoTaon
uTiogravTog AAPN Aswgopeioy P Ao,

‘ApBpe 5

Aev anaiteival 45610 Vi TIG JETAPOPES TWY ENIBATIKGY
oxnNUATaY tav TabiSiwTwy.,

‘ApBpo 6

1. On yeTapopés Qoptivv peTald Twv 3o Ywphv A
N SWOUETAKOOT TOUS uéow Twv £5AQAYV TOUS Tpay-
HATOTIOOUVTGL PE POPTNYA QUTOKIVITA BE PUHOUAKOU-
HEVG 1 nupuoulkolueva M xwple autd, RAagel Twy
adeiav Tic onoleg exBidouv of apudBIEC apysC Twv
IupBalAduEvay Mepav.

2. Ma xaBe peTagopt Qopriou TPEMEt va Yopnyeita
wWhaltepn aBei0, n onola Ba naptyst To Sikalwpa SE-
Eaywyng wag Sadpopn pe emuaTpogr:.

3. Metagopd egnopeuudTay, HRWe avapipeTal o1y
napouoa Zudgwvia, Ba Sievepyeitar olpguva pe ano-
Seilteiq kaL £vruna nou Ba avranokpivovial oTa Siebvii
YEVIKG NOopadexTd mpdTUna,

4. Or apuoBIEG apxEq Twv ZuBaAiépsvey Mepav Ba
xopnyolv n pia omyv GA\An o Emoia Baon Tov apiBud
TV apoala ouupwvniBéviav adelwv yia peTagopd
EUnopeLUdTaY. AuTd Te SvTuma 8a éxouv ogppaylda kal
unoypagn ™G apuodiac apync nou To exdidel

‘Apfipo 7

1. O éSeweq mou avapépoviar 010 ApBpo 6 Bev
ANQUTOUVIGL VIl TV EXTEAECT Twy £€fC HETaPOpGIV:

Q) KivTG nEplousiag katd ™ perolknon,

B} ooptov | TEPpag vekpav,

Y) exBepdtov eEoTAIOHOU Kat ARGV Npoopilopévey
Yio MovIYOPEIQ XAl EXBEOEC,

3) pctagopwdv pEawy, {dwv, KaBOG Kal KABE TUNOoU
UAikoU kot eEomMapoU Mou rpoopleTal yia Siefaywyr
aBANTIKWY exdHADTEWY,

E) HOLOWG@Y OpYaVIIV, BEATPIK@V OKIVIKGV KaI 8EG—

TPKOU EEOMAIONOU xal ANapaltNTWY AVTIKEWEVWY KIvI—
HaTOYPAPIXNG AfEws, paSioPuVXWY KOl TNAEQMTIKGY
EXMOUMIIY KAt BEATOIKGV MAPACTATEWY,

oT) UETaPOpEs TaxuSpopElou,

{) peragopud péaa nou Exouv unoatei BAGEN.

2. O1 efaipEosiq NMou TpoPAENovIal gTig MEPINTHILI
¥, &, €, Mg nopaypapou 1 Tou nopdvIog dpfpou
Wwytiouv pévo katd mv nepintwon nou To PopTio
NPOKELTAQL va EMOTEYE! OTR XGPQ KATAXWPICEWS Tou
LETAPOPIKOLU HEGOU.

‘ApBpo 8

1. 'Otav o dicoTaceg A 10 BAposg Tou HETAQOPIKOU
HECOU KaTd A LETAPOPA PopTiou A Xwele autéd urep-
Balvouv 10 KGBomopivo Gpo aTo £BaQoS Tou AMAoU
ZupBahrdpevou Mépouc, o petagopéas ogeiiel va npo-
HNBEUTEL £k} GBEIC and T ApUOBIES apXEC TOU AR QU
ZupBaiddpevou Mepoue.

2. H itia &adkacic Ba axohoubeital kat amv Nepl—
NTWON BETAPORAS ENUKIVEUVEY QOpTiwY, OUPQWva UE
TA MPOTUNE Moy WX0oUY 010 ESOQOS Tou AAAGU Zup-
Bakiopevou Mépoug.

3. Av n avegepdlevn oTic Mapaypapous 1 kal 2 aBcia
Tou Napévtog apBpou meptopiler ™ Siakivhon Tou peE-
Tapomkel pEoou ge kaBopioyévn Bladpoun, N HETAPOPa
TpEMEl va akoioudrioel aut) ™ dadpoun.

‘Apfpo 9

1. O rpafAeNoueveS oy TIapoUIoa ZUpgLvia SleBveic
HETQPOPEG HNMOPOUY va SiefdyovTal uOVo and PETaPpo-
pEig, o1 omoiot XATA m vOopoBEsia ™G Xbpag Toug sival
ratoxol aselag dekaywyne EwEbviov petapopav.,

2. Ta yeTaQopikd p£ca, ta onola SwEayouv TiC no-
pandvew Medvelg pETAQOPES, NPETNEL va Eival EYYEYDay~
HEVa O ¥wpa Toug, vo Pépouv £Bvikd apiBud KUKAG-
popiag kal To £8vikd SIaKpITIKG ghpa.

‘ApBpo 10

1. AnayopelgTal 010 HeTa@popEa N Siefaywyn peTa-
poply eTuBATWV A PopTiov uetaEd 800 anueiwv, To
oroia fplokovTai 0T0 EB5aPag Tou dhAoU ZupBoAASpEvoU
Mépoug.

2. O LeTagopéag ExXel T SUVATOTNTG va DEEaYAVEL
HETaopeg and To £5aPog Tou AAAou TupBaiiopevou
Mépoug npog to £dapog TPiTG XWHas, ANMwg KAt and
Y0 £Bapog wag Ipime xopag npos To £dagog Tou
alhou ZupBarhduevou Mépoug, eav €xel npounBeutel
pa edwy ¢dea and Two appoddlec apYEc Tou dAAou
TupPaiiopevoy Mépoug kat av of VOHOL Ing TRITG
XWPUE To ETUTREMOUY.

‘ApBpo 11

1. O odnyég Tou Aewpopeiou 1y Tou gopmyol auTo-
KiviATOU TIPEMEL va (épet eBvikh G5ela odnyRaewsg 1
Siedveg dinhwpa odnyroews xal Ta efvixd guvodsurika
£yypaga Tou oynuparog.

2. H abeia ofnyhoews 1 Y0 HieBvég Simwpa odnyou
MpENel va avranokplvovial oto xafoplouévo and m
Bie@vi ZupBaom nepiodkng kukAogopiag péTuno.

‘ApBpo 12

1. Katd v ektédeon Siebvov perapopav, Bacel mg
Napoldag Zudpwviag, anaiiacaovial apoaia and te-
Awvelakoug Saopols, ¢Opous Kal AOINMY avTiOTOMY
erufapuvoswy, nou erufailovral 610 £3apoc Tou dhlou
ZupBoAduevou Mépous.
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2. Ta opfjpars nou sivai anoyeypauléva otnv £m-
xPATEIQ TOU EVOC &k Twv ZupBariopevwy Mepwv kai
EXTEAOUV TETOEC UETaPOpES Da anahAGouovial enlong
opoBaia navrdg eopou, TEAOUS kal Aomwy EmBaply-
ogewv, ETMLPailopévioy YA TNV KATOXH Kt KUKADQOpIo
autay oTo £58apog Tou AAAou ZupBarAidusvou MEpoug,
kabwe crlone kal ya mv £xdoon adsy PETAPOPAg.

3. Ot nopanave aniadhaves and katoBorn popwy Kal
TeAdv Bev enexteivovICl oTa TEAN TIou KaBopicBnkav
Y0 ™ xphon TAnpwpivey Tanpatwy ofov (Sioda}

‘Ap8po 13

O unoAoyioubc Tou KOATOUG HETQPOpAg, mnou Se-
vepyeltal Suvape e napedose Lupgpuviag, Ha yiveral
gE VOIOHa HETATLENTG OTIC GO ywpes, av dAiog
TROHNOG UNOAOYIOUOU SEV TIRORBAETMETA ATIO CIKOVOUKER
qUUPWVIES,

‘ApBpo 14

1. Kata myv exTEAEON PETGEOPWV, BAgel TG TIapolnac
Tuppwviag, anaridocovial auolfcia ané TEAWVELS OUg
Sacyouc kal aSeec tTa ewayodueva oro Ebodog Tou
Aol TupBoiiduevoy Mépoug:

a) kauowa nou PpickovTal pEoa 0Ta Gpla Twv NPO-
BAenouEVOY TIOgOT TV YIa KABe TUNe oynuatog S~
Eauewng,

B) MmavTixd gug TogdmTEC TG ANGPCiINTES YIG TN
¥pnowonainot toue katd T petagapd,

v) Ta GVTAAAGKTIKA TIoU Npoopi{avTal Y TNV ETHTKEUN
TOU HETHPOPIKOU pECOU Mow ekTeAs! Gelvr) HETOPCPS.

2. Ta GvIoAAGKTIKG Tou Bev ypnoonoménkay und-
KEWTAL 0F ENAvEEQYWYT), £V TA QvTIKGTagTuBévra rpd-
net 1y va gnavekoyBouv 1 va KataoTpagolv B va
napadobolyv, Katd Tig IUOUTES S1aTAEES, OT0 EBAPOC
1o0u aviioronou ZuwiBalhopevou Mépaouc.

‘Ap8po 15

Iyetixd pe to pEGoplokO, TEAWVEIIKS, UYEIOVOLKS Kal
PUTCUYEIOVOUIKG EAEYXO, KCBWC KOl GAAwv Satdicwy
nou Sev avagtpoviar oty Tapodou Zupgpwvia, Ba
e@oppdlovial of GioTdEeic Twv BieBvev ZuuBdaocwmv,
DTIC ONMOIEC LETEYOUV Ta ZupBaiidueva MEpn, evil kaTd
mv enbauon BepdTwv, Ta onoio Sev npofiinovial and
ng Lugfasceq autég, Bo eQopudisrai n ECWIEDPIKY vO-
uofecla Tou KaBe Iuforlduevou Mépoug.

‘ApQpo 18

O ueBoplardg, TEAWVEIGKOE KGL UYELOVOIKGG EAEYXDC
KATA TN HETARONA QOBevilv KQTA TIC TAKTIKES HETAQOPES

evoc ané ta ZupPBalhoueva MEpr, ot appddieg apxis
MEC XWpas omy onola eivat artoyEypaupévo 16 PETO-
$opikd PECO, KQTA mapdkAnon Twy apuodiwv apyuv
™G GAANG ywpag, omyv onoia Eyive iy napdfaon, o-
pethouv va AGBouv Oha TO PETRG Kal va erfdlouv Ta
npooTipe nou elvat avaykala yvia Iy egappoyry ™G
rmapoloag Zupgwviag. O apuddieg apy£q Tou dilou
IupBoriduevou MEQOUS NPETIEL VO EVANEPWYOVTCL CXE-
TIKG PE Ta LETPA MoU EA@BENCayY and v aAAn nheupd.

‘ApBpo 18

O1 cppddies apyég Twv ZuuBariduevav Mepav Ba
Siamnpoly ENaPES K Ba BIEEGYOUV TOKTIKEC CUVOUIMES
yia m ou{Amon SepdTwY OXETIKG PE TNV EQappoyn e
NapoUoas Iu@wviag Kal TNV aviaAAGyn epreyplac.

‘ApBpo 19

Ta ZupBairoueva Méon Ba emhlouv dha Ta BEuara,
Ta onola mBavéy Ba avaxUnTouy WS fpog v epUnveia
KoL epappoyn) Mg napodcas Zuppuwviag, HE Ouvopiileg
HETQEU TWY apuéduoy EKNPOCNWY Twv IuBaliopevv
Mepwy. .

‘ApBpo 20

H nepovoca fupgwvia Sev Biyer 1o Bkauparz ka e
UTIOXREWCELG Twy ZupfarAdueviv Meplyv, 10 onoia
anoppéouy and Siedveic IupPhoce kai IupPevies.

‘Apfpo 21

1. H nopoloa Fupgpwvia Betal vc wyly Sexkanévrie
(15) nuépec HETE TNV nuépa mou Ta ZupBaAidpeva
Meépn 8a yvwgTtonomaouy 10 Eva o1c @Aho Hia mg
HINAWPOTIKGS odol 611 ExTAnp@enKav Ot QMAaiToUREVES
Biabikaoles nou wydouy oe KGBE ywpa.

2. H nopotoo Zuupwvia 60 nopapéver ge OY0 via
nepicdo £vig (1) EéTouq kal Ba napateiveTal NEpAITépW
auTopaTwg and ypodvo oe xpovo, egboov dev katay-
yveEAeTal and éva and Ta ZupBoAdopeva Mepn evevrivia
{9Q) neépee npwy aro 1 ANEN NG Ravevikig neplddon
[Lay'c€olo]

‘Evive otny AGnva v 301 Noeufipicu 1892, ge duo
avTiypagpa To KaBéva, oinv edhnvikd, OTi pouuavikn
Kl ayyAln yawooa. Kat 1a 506 keijeva me Zupaviag
elval auBevrikd.

MA THN KYBEPNHZIH
THZ AHMOKPATIAL
THZ MOAAABIAZ

[IA THN KYBEPNHZIH
THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ

smpariv ue Aswpopela, KABWMC Ka KaTd TS HETAPOPEE (unoypayn) (unoypapr)
lawv nat eunaBov npolévrwv Ba Sevepyeltar katd
NPOTEPAUATTO. NIKOAACZI AN. VLADIMIR AMNAT.
TKEAEXITABGHZI FLOREA
‘ApBpa 17
. YNOYPTOZX YOYNOYPTOL

e mepirTwon napafacewy Twv Satatewy me no- METADOPON KA! METATOPON
poloa¢ Iupuwviag, riov Ganpdatietar oo édagpog tou EMKOINQNION

- P P .y o . e
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: ACORD
intre Suvernul Republicii Greciaa
al Guvarnul Republicii naldova
oy privira la comunicatia internaticnala rutiera

Guvernul Republicii Greciea 8ai Guvernul Republicii Maldova
luind in consideratiea dazvoltarea favarabila hilaterala a
dazvoltarii ultericare a comunicatiei rutiaera intre ambaele tari,
pracum 8i in tranzit pe taritoriul lor, au hotarit ea incheiae
prazentul Acard.

Articolul 1.
In canfarmitate cu Acordul prezent 8a afectueaza

transparturile ragulate si naraegulata de persoane cu
autobuze 8i transporturile de wmarfuri cu vehicula cu
remaorci sau fara ele sau cu remorchere cu semiremorci intrae
cale doua tari gi in tranzit pe teritoriul lor.

Articolul 2.

1. Traneporturile regulate de perscane cu autcbuze &sa
organizeaza la intelegerea intre organele competente ale
Partilor Cantractante.

2. Propunerile cu privire la aorganizarea acestor transporturi
ee tranemit reciproc in prealabil de catre arganele
campetante ale Partilor Cantractante. Acesta propuneri
trebuie sa contina urmatoarele date : denumirea (firma)
transpoetului, itinerarul, ararul eirculatiei, tariful,
punctale de oprire, unde transportatorul va infaptui
imbarcarea si debarcarea pasagarilor, pracum perioada si
ragularitatea infaptuirii tranaparturilaor.

Articolul 3. '

1. Pantru efectuaraa transporturilor neregulate de persocane cu
autobuse intra amhele tari sau in tranzit pe teritoriul
lor, excluzind transparturile prevazuta in articalul 4 al
Acordului prezent, se cer aurorizatii eliberats de organsle
compatente ale Partilor Contractanta.

2. Cererea, privind acordarea da autorizatii pentru afectuarea
tranasporturilor neragulata da parsocane, prevazute in
punctul § al articolului prezent se ramite de tranapcrtator
arganului competent al tarii sale, care o raadressaza
arganului competent al celeilalte Parti Contractants.

3. Organele competente ale Partilar Contradtanta vor elibera
autorizatii pantru acel sector de drum, care trece pe
teritoriul lecr.

4. Autorizatiile prevazute in punctul 1 al articolului prezaent
in fiecare caz dreptul de infaptuira a unei curee tur-~
ratur.,

Articolul 4.
1. Autorizatiile prevazute in punctul 1 al articolului 3 nu

sint necasare la efectuarea transporturilar naragulata de

parsoane cu autobuse in cazurile urmatcoare:

a) daca grupul in acesasi companenta ss trancportaaza cu
acelasai autobuz pe tot parcursul calatoriei, care
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incape s8i 8e termina ps teritoriul acalai Parti
Contractante, unde gete inmatriculat autobuzul.

b) daca grupul in aceeasi componanta ea transporteaza cu
acelaai autchuz intr-ao directie pa tot parcursul
calatoriei, care incepe pe teritariul Partii
Contractante, unda este inmatriculat autcbuzul, ai sa
termina pe teritoriul caeleilalte Parti Cantractante cu
conditia, ca autobuzul s9e va intoarca in tara, unde
este inmatriculat, desert. . '

¢) daca capacitatea autcbuzului, inclusiv locul sofarului,
nu dapaaeata 8 lacuri.

2. La afectuarea transporturilor pravazute in punctul 1 al
prezentului articol eofarul trebuie sa dispuna de liata
nominala a pasagerilor. )

3. Us autorizatie nu este nevaoia i in cazul, cind
autobuzul, defaectat, care aefectusaza transpaorturi
naregqulate de peranana cu autorizatie, eate achimbat cu

alt autobuz.
Articolul 5.
Fara autorizatie se afectueaza calatoriile cu autoturiame.
Articolul &, .

1. Transparturile de marfuri intre ambele tari sau in tranzit
pa teritoriul lor se efectueaza cu vehicule ecu remarci
{sau fara &le) sau cu remarchere cu seemiremorci in temeiul
autorizatiiler eliherate de organale compatante ale
Partilor Contractante.

2. Pantru fiecare tranaport de marfuri aa elibareaza
autorizatie separata, care acarda dreptul de aefectuare a
unai curse tur-retur.

J. Tranaporturile de marfuri prevazute de Acardul prezent ee
efectusaza in tameiul bonurilor de livrare, forma caror
trebuie asa coreepunda mostrelor internaticonale etabilite.

4, Organele compatenta ale Partilor Contractante anual vor
remite reciproc un numar convenit de formulare pentru
autorizatii de transportare a marfurilar. Aceate formularse
trebuiea aa aiha stampila si semnatura organului compatent,
carg a eliberat autorizatia.

Articolul 7, -

1. Fara autarizatiila praevazute in articolul é se efectuaaza

tranesparturile:
a) averii in caz de atramutara.
b) carpurilar decedatilor, inclueiv celor supuse balzamarii

sau crematiei.

c) materialaslor 8i abiectelor pradastinate pentru tirguri
81 expozitii.

d) Autaomobilelar, motocicletelar, bicicletelor, animalaelaor,
precum ai a inventarului 8i bunurilor pradastinate
paentru petrecersea masurilor aportive si teatralae.

8) decaratiilor el recuzitelor taatralas, inatrumantelor
muzicale, atilajului ai acceeariilor pentru
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inregistrari =sanmare, Filmari. =misiuni televizate si
reprezentatii teatrale.
f) pastel.

i1 mijloacelar de transport detactate.

2. Esceptiile prevazute in subpunciele e,d.e als punctului I
a2l articolulul prezent actignezza doar . in cazurile ¢indg
marfurile urmeaza a fi restituite tarii, in care aste
immatricuiat mijlocul de transpoart.

Artfticolul 2.

. Cind gabaritels sau grautatea mijlocului de transpart cu
marfa S3u fara 2a depassEste norme:2 - prevazute - pe
teritaritul cels:lalte Partil Contractants trangpartataorul
va primi o autorizatie specizla a organelaor competente ate
celeilalte Parti Contractante.

- . Acegeganl ptacedura treoure raupuectata al in ecazul
transpartarii marfurilor clazificate ca periculoase, in
canfarmitatse cu normela in vigaare pea teritariul

caleilalte Parti Contractanta.

. Baca autorizatia mentianata in punetul 1 al articoluluil
prazent limitszaza deplasarea mijlocului de transpart pe o
ruta atabhilita, transportul sa efectueaza pa ruta
indicata. -~

Articolul 9.
1. Transparturile internationalsa pravazutae de Acordul

preazant pat fi afectuate daoar de tranaporturi, care
confarm legislatiei tarii sale sint abilitati pentru
infaptuirea transporturiler internationale.

2. Mijloacele de transpart auto, care efectueaza transparturi
intarnationale prevazute de Acordul prezent, vor avea
numarul de inmmatriculare natiamal si aemnul da diatinctie
al tarii sala.

Articolul 10.

1. Tranapotratarului i ee permite sa efectuaze transporturi
da persoane &i marfuri intre doua puncte ce ea afla pe
teriteoriul celailaltea Parti Contractants.

2. Transportatarul poate aea efectueze transporturi de pe
taritoriul calailalte Parti Contractanta in tari terte,
precum ai de pe teritoriul unei tari terta pe teritoriul
celeilalte Parti Contractante, daca a procurat o permiaie
gpeciala de la autaritatile celeilalta Parti Cantractante.

Articolul 11.

1. Saferul autobuzului ei vehiculului trebuie sa dispuna de

peErmis de conducere national aau internatiaonal Bi

dacumente nationale despre inmatricularea mijloacelor de

tranaport.

Permigsul de conducere naticnal 'sau international trebuie
8a corgspunda mogtrelor gtabilite de Canvanptia

tnternationala despre Circulatia Rutiera, '

3%)

‘_‘—_—___._..._ o . avven— . — ———i
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Articolul 12, _
1. Transporturile Internationale operate pe baza prezentului
acaord var fi axceptata pe baza mutuala de orice imposaite,
taxe vamale ai alte plati impuase pe teritoriul caeleilalte
parti. .

2. Vehicalela inragiestrate pe teritoriul wuneia din partila
contractante care aexecuta aatfel de transporturi, vor i
eliberate de asemenea pe baza mutuala de orice taxe
vamale gei alte plati impuse de poeeaiune pentru
circulatie a celeilaltei parti ecaontractante, cit si de
abtiner2a permisului de transport.

J. Exceptiile precedenta de plata ei obligatiiuni nu simt
aplicabile la plati care gmint legatea de foloairea
drumului pe aectocul cu plata.

Articolul (3.
Achitarea pentru tranaporturi indeplinite in tameiul

Acordului prezent ae va infaptui in valuta convertila care
circula liber in ambele tari, daca alta forma de achitare
nu eate prevazuta in acordurilae despre plati.

Articolul 14,
l. La efegctuarea trangporturilor in tameiul Acordului prezent

reciproc se acuteste de taxe vamale ai autarizatii

importul pp teritoriul celeilalte Parti Contractanta.

a} a combuatibilului ce se afla in capacitatile pravazute
de uzina producatoare pentru fiecare model de mi jloc de

tranaport.
bh) a lubrifiantilor prevazuti pentru utilizare in timpul

tranapartarii.

c} a piesalor de echimh ei instrumentelor pravazute pentru
reparatia mijlocului da tranaport cea efecstueaza
transporturi internationale.

2. Pimsale de schimb neutilizate urmeaza a fi inapoiate, iar
cala achimbate urmeaza a fi inapaiate, predate sau
nimicite in oardinea @atabilita pe teritoriul Partii
Contractante reapactiva. :

Articolul 185,

In privinta controlului de frontiera, vamal si sanitar,
precum 8i altor probleme, care nu Gint pravazuta in
Acordul prezent ee vor aplica praevaderile acordurilar
intarnationale, participante ale caror sint ambala Parti
Contractante, iar in lipsa lor ae va aplica legislatia ai
raqulila fiecarei Parti Contractantes.

Articolul 154,
Controlul de frontiera, vamal ai sanitar la tranepartarea

grav bolnavilor, in cazul transporturilor ragulata de
peracane cu autcbuza, pracum &i la tranapartarea
antmalalaor ei marfurilor usor alterabile se va efactua in
afara rindului.
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Articolul 17.
In caz de incalcare a unei sau altei pozitii a Acordului

prezent, care a avut loc pe teritorilul unei Parti
Contractante, organul competent al tarii, unde anta

inmatriculat mijlocul de transport, la rugamintea
arganului competent al celeilalte Parti Contractante, va

aplica toate masurile si sanctiunile necesara pentru a
asigura respectarea Acardului prezent. Oespra masurils
intreprinee organul campetent informeaza organul ccapatant
al celeilalte tari.

Articolul 18.

Organcle 'competanta ale Partilor Contractante vor
intretina reciproc contacte ai periocdic vor petrecs
consultatii pantru a discuta problemela legate de

indeplinirea Acordului prazent a8i pentru achimbul de

axperienta.
Articolul 19. .
Partile Contractants var solutiona toate intrebarile

litigicase, care pot aparsa in legatura cu interpretarea
ai aplicarea  Acordului prezent, prin nagacieri 8i
cangultatii.

Articolul 20.

Acordul prezent nu atinga drepturile s8i intereselo
Partilor Caontractante, cara reiea din alte contracte si
acorduri internationale incheiata.

Articolul 21.

1. Acordul prezent intra in vigoars peseta 15 zile dupa ca
Partile Contractante ae vor instiinta reciproec prin canala
diplomatice deapre indeplinirea prccadurilor prevazute de
normele in vigoare in fiecare tara.

2. Acordul prezent ramina in vigoare timp de un an si se va
prelungi in mod tacit din an in an, in afara de cazul,
cind el va fi denuntat de una din Partile Contractante,
cara va insatiinta cealalta Parte Contractanta nu mai
tirziu decit cu 90 zile pina la expirarea ardinului de
actiune.

Infaptuit la Atena, "30" Nosmbrie 1992 in 2 aexemplare
fiacare in limba, greaca romana 8i angleza, textsls
avind aceeasi valabilitate.

n Gt

Pantru Guvernul Pantru Guvearnul

Republicii Greciea Republicii Moldava
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT CF THE REPUBLIC
OF GREECE AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF MOLDOVA ON INTERNATIONAL
MOTOR TRANSPORT SERVICES

The Government of the Republic of Greece and
he Government of the Republic of Moldova, ac-
knowledging the hilateral relations in trade and
acoromy, guiding by the desire of further develop-
ment of the road transport services hetween both
countries, fransit right on their territory, lo advantage
of both countries have agreed as follows:

ARTICLE 1

The regular and non-regular transportations of
passengers by buses and the tfransport of cargo
by trucks with trailers or tractors will be performed
on their territories in accordance with the present
Agreement between two countries,

ARTICLE 2

1. Regular transportations of passengers by buses
are organized due to the convenant between com-
petent authorities of the Contracting Parties.

2. Notification containing proposals on organization
of such transportations shall be given in advance
Ly the competent authorities of the Contracting
Parties. These subjsct-matters shall contain datas
concerning the name of the Carrier {of the firm),
route, timetable, tariffs, stop points, where the Carrier
will take on or take off passengers, so as with the
duasignated pericd and regularity of operating of
transportation.

ARTICLE 3

1. Permissions issued by the competent authorities
of the Contracting Party are reguired to perform
non-raguiar transportation of passangars by buses
between both countries or by transit on their terri-
tories, with the exclusion of transportations sti-
pulated in Article 4 of the present Agreement.

2. Reqguest on issue of the permission to perform
non-regular transpoartation of passengers, stipulated
in point 1 of this Articte, directs io the competent
authorities of their country which in their turn forward
it to the competent authorities of the other
Contracting Party.

3. The competent authorities of the Contracting
Parties will issue a permission only to such part of
the route which is operated on their territory,

4. Parmissions, stipulated in point 1 of the present
Articie give in every separate case the right to
perform only one route there and back.

ARTICLE 4
1. Permissions, stipulated in point 1, of Article 3

ars not required to perform non-regular transporta-
tions by buses in the following cases:

v Smmm— TR

a) If a group of passengers of one and the same
composition is transported in one and the same bus
during the whole period of transportation, starting
and terminating on the territory of that Contracting
Party, where that very bus is registered.

bl If a group of passengers of one and the same
compaosition is transported in one and the same bus
and in one and the same direction during the whole
pariod of transportation, starting on the territory of
the Contracting Party where bus is registered and
terminating on the territory of the other Contracting
Party on condition that the bus returns empty to
the country of registration.

c) If the capacity of a bus including the seat of
the driver would not exceed 8 seats.

2. buring the performance of the transportations
stipulated in point 1 of the present Article a driver
shalt have a full list of passengers.

3. Permission is not required while changing an
out of corder bus, operating non-regular
transpoitation due to permission by the other bus.

ARTICLE S

Permission is not required for the trips of passenger
cars.

ARTICLE 6

1. Transportations of cargo between both Parties
or by transit on theirr territory are performed by
triiéks with traiters or without trailers or by tractors
with the semi-trailers on the basis of permissions
given by the competent authorities of the Contracting
Parties.

2. A special permission shail be given for each
transportation. it gives the right to perform one route
there and back.

3. Transportation of cargo as stipulated in the
present Agreement, shall be performed in accordan-
ce with invoices, forms which shali conform to the
international generally accepted patterns.

4. The competent authorities of the Coniracting
Parties will annually provide each other with the
raciprocally agreed quantity of permission forms on
carge transpertation. These forms shail have a seal
and a signature of the competent authority, perfor-
ming this permission.

ARTICLE 7

1. Permissions stipulated in Article 6 are not re-
quired for the transportation of:

a) movable property while migrating,

b} bodies of the dead, including succumbed to
embalming and cremation,

¢) materials and subjects tor fairs ang exhibitions,

d) vehicie, motocycles, bicycles, animals and all
other sorts of property and stock intendent for
putting sport and entertainment shows intec effect,

&) musical instruments, theatre decorations and
requisit, equipment and accessory for sound-recor-
ding, shooting, TV programmes and theatre perfor-
mances,

f) items of malil,
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g) damaged motor transport means.

2. Exemption stipulated in subpoints “¢, 'd", "e* of
point 1 of the present Article are valid only in such
cases when cargo being under transportation sub-
ject to return to the country register of the motor
transport means.

ARTICLE 8

1. ¥ dimensions and weight of the motor transport
mean without and with cargo exceed norm designa-
ted in the territory of the other Contracting Party,
Carrier shall receive a special permission of the
competent authority of the other Contracting Party.

2. The same procedure shall be observed in the
case when transportation of cargo designated as
dangerous in conformity with norms valid on tha
territory of the other Coniracting Party.

3. K the permission stipulated in point 1 and 2 of
the present Articie presupposes traffic of transport
means in accordance with a certain route, trans-
portation shall be put into effect according to this
route.

ARTICLE &

1. Internationa! tramsportations stiputated in the
present Agreement, may be carried out onty by
carriers which in conformity with national laws of
their own country are admitted.

2. Motor transport means performing international
transportation stipulated in the present Agreement
shall have national registry and distinctive marks
¢¥ their country.

ARTICLE 10

1. Carrier is not allowed to perform transportations
of passengers or cargo between two peints situated
on the territory of the other Contracting FParty.

2. Carrier may perform transportations on the
territory of the other Contracting Party to the territory
of the third country and from the territory of the
third country to the territory of the other Contracting
Party, if he is provided with a special permit issued
by the competent authorities of the other Contracting
Party and the taws of the third country allow this
possibility.

ARTICLE 11

1. A driver of & motor transport mean shall have
national or international drivers licences and national
registry documents for a motor transport mean.

2. National and international drivers licences shall
conform to patterns stipulated by the international
Convention on road traffic.

ARTICLE 12

1. International transport operated on the strangth
of the present Agreement will be exempted mutually
from any tax, duty and other fees imposed to the
territery of the other Contracting Party.

2. Vehicles which are registared in the territory of
ong of the Contracting Parties and operate such
transpert will be excluded also on mutual basis from
any tax duty and other fees imposed for the pos-
session and circulation to the territory of the other
Centracting Party as also for the issue of transport
licence,

3 The above exemption of fees and duties are
net extended to the fees which are defined for the
use of road sections to be payed (tolls).

ARTICLE 13

Calculation of transportation, performed on the
strength of the present Agresment shall be con-
ducted in currency convertibla in both countries if
the other form of calculation is not stipulated by
the agreements on payments.

ARTICLE 14

1. White performing transportation on the strength
of the present Agreement mutually released from
custody fees, duties and permissions transported
into the territory of the other Contracting Party:

a) fuel in the capacities, foreseen by the plant-
producer, for each mods! of motor-transport mean,

b) lubricated in quantities necessary during
transportation,

¢} stocks and instruments intenced for repair of
metor transport mean performing internationai
transportation.

2 Unused stocks subject te back conveyance
and substituted stocks shail be exported from the
country, distroyed or hand over in order arranged
in the territory of the correspending Contracting
Party.

ARTICLE 15

in respeact of frentier, custody and sanitary control
and all other matters which are not separatety
stipuiated in the present Agreement, wili apply regu-
iations of the international Agreements in which the
Contracting Parties take part, but in case of absence
of such regutations, local iaws and rules adopted
by each Contracting Party,

ARTICLE 16

Frontier custody and sanitary control during the
transportation of a seriously ill person, operating
regular transportation of passengers by buses and
transportation of animals and perishable products
will be operated out of turn,

ARTICLE 17

In case of viclating of any of the regulations of
the present Agreement, occured on the territory of
one of the Contracting Parties, competent authority
of the country where a motor transport mean
registered, under request of competent authority of
the other Contracting Party, will take all measures
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and sanction necessary o fulfil tha present Agree-
ment. The competent authority of ona Contracting
Party should inform the other Contracting Party
about all measures undertaken.

ARTICLE 18

The competent authorities of the Centracting
Parties shall maintain contacts and carry out regular

consultations to discuss matters connected with the

parformance of the presert Agreement and to
exchange of axperiencs.

ARTICLE 19

Contracting Partias wilt settle all disputable matters
it any connected with the implementation and
irterpretation of the present Agreement by means
of negotiations and consultations.

ARTICLE 20

The present Agreement would not touch rights
and obligations of the Cantracting Parties, run out
of the other concluded International Agreemaents
and contracts.

ARTICLE 21

1. The present Agreement comes inte force in 15
days after Contracting Party notify each other
through the diplomatic channels about the fulfillment
of procedures stipulated norms exist in each country.

2. The present Agreement remains in force for a
period of 1 year and further will be automatically
lengthened from year to-year with the exclusion
whaen it will be denounced by one of the Contracting
Farty no later than 30 days before the termination
of the ordinary period of operation.

Done in Athens on 30 November 1932, in !wo

copies each one in Greek, Aumanian and English
language. Both texts of the Agreement are authentic.

FCR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC

FOR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC

OF GREECE OF MOLDOVA
{(signature) {(signature)
NIKOLAOS VLADIMIA ANAT.

AN. GELESTATHIS FLOREA
MINISTER OF VICE MINISTER

TRANSPOAT AND CF TRANSPORT

COMMUNICATION

"ApBpo Sediepo

Hox 0 Tou vopou autol apxiZel and m Snuocicuct) Tou
oy Egnuepida me KuBepviioewg kal ¢ Zuppuviac
MoU KUPQGVELAL GNO TNV OACKATPWON TWV NpoUToBSEoewy
Tou "ApBpou 21 authg..

Mapayyédious ™ Snuoocieuon Tou mapdviog otnv Egn-
pepida mc KuBepvioewg Kat tTnv EKTEAECT] TOU WG VOROU
Tou Kpdrouc.

Aonva, 9 NoepyPpiou 1995

O MIPOEAPOE THE AHMOKPATIAZ
KQNEITANTINOX ZITEGANONOYAOX

Of YTIOYPTOt
METADOPEN KA{
EZOTEPIKQN EMKOINCNION
KAPOAQOX NMAMOYMAY EYAI. BENIZEAOL

Bewpnnxe xai 1é6nxe n MeydAn Zppayida Tou Kpdroug
Agnva, 10 Noeppplou 1995

O ETH THE AIKAOEYNHE YHOYPFOZ
19. A. NOTTAKHE
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EONIKOTYNOrPA®EIO
Ex3ider Tnv EOHMEPIAA THE KYBEPNHEZEQS ané To 1833

AigdBuvon : Kano&iorpiou 34 O1 Ynnpeoisg Tou EGNIKOY TYNOTPADEIOY
Tax. Kudikag 104 32
TELEX : 22.3211 YPET GR Aerroupyolv kaBnpepiva and 8.00° éuc 13.00°
FAX : 5234312

XPHXIMEZ NAHPO®OQPIES .

* DwAnon QEK dAwv Twv Teuxwv  ZoAwpol 51 7nA.; 52.39.762

* BIBAIOBHKH:  ZoAwpou 51 ™mA.: 52.48.188

" Na pwroavTiypaga naAaibv Teuxdv arnv 086 Zohwpot 51 A.: 52.48.141

* Tunpa nAnpogopnang: Nia Ta Snpooceipara Twv OEK FoAwpol 51 A 52.25.713 - 52.49.547

* Obnyieg yia Snuooielpara Avwvipay Eraipeiav ket ENE T™A.: 52.48,786
MAnpogopieg yia dnpooietpara Avvipwy Eraipeidv kat ENE mA.: 52.25.761

* Anootohh OEK o enapxia pe kataBoin g akiog Tou Sia pécou Anpoolou Toueiou  Tia nAnpogopieg: TA.; 52.48.320

Tiuéc kard Teixog Tne EOHMEPIAAY THXE KYBEPNHEEQS:

KaBe teixog péxpr 8 oeAideg Spx. 100. And 9 oehideg péxp 16 Opx. 150, and 17 éwg 24 Spx. 200
And 25 oehides kar ndvw n nipi ndAnane kGBe piAou (Baéhbou i Hépouc aurol) auEdverar kara 50 Spx.

Mnopeite vo yivere ouvSpopnTig yio onolo Telxog BéAete. Ba oag anooTéAheral pe To Taxudpoptio.
ETHZIEZ TYNAPOMES,
Kwdikds opiB. kardBeong oo Anpdoio Tapeio 2531 Kiadikdg apif. kamdBeong oro Anpdoro Tayeio 3512
MNocoord 5% unép Tou Tapeiou AAAnAo-

H ethoia ouvdpopn eiva: pon@eiag Tou Mpoownikod (TANET)
a} Mo 1o Teoxoc A’ Apx.  20.000 Apx. 1.000
Bl » » » B »  40.000 » 2.000
g) B o» » I »  10.000 » 500
) » 0» » N »  40.000 » 2.000
gl » » »  Avarrulioxow Npdlewy  »  25.000 » 1.2560
ar s » ¥ N.IMLAA, »  10.000 » 500
2 » » »  [APAPTHMA » 5.000 » 250
n » ¥ »  AegAt. Eun.& Biop. 16. »  10.000 » 500
8} » » »  Av. Bibikod Aikaornpiou  » 3.000 » 150
Po» o » A.E. &E..E. » 210.000 » 10.600
1a) Na 6ha Ta Tedxn exroe TAE-ENE » 110.000 » 5.500

MNAnpowopiec: TnA. 52.48.320
ANO TO EONIKO TYNOTPADEIQ

P W



